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F. S. Copeland:

Johnnie in macke

Magek Sam, ki ie Zivel v sosednji hisi
je burno odobraval predlog, ki je bhil
soglasno sprejet z navduSenim mijav-
kanjem.

Naslednji veler se je vecji del madk
iz sosedséine vselil v hiSo kier je stra-
Silo, Cetudi niso verovale v strahove,
da se do-

so morale vendarle priznati.
gajajo v hiSi Cudne stvari.

Bela Dinah, Sekleva 7enka je imela
zanimiv doZivijai. Stikala je po pod-
streSju, da bi naSla udoben kotiéek,
kier bi lahko namestila svoj prvi zarod.
Nenadoma se je ustavila, ker se ji je
zazdelo, da so tla pod nio votla. Clo-
vek bi se o tem preprial s trkaniem.
Dinah je to Cutila, kot &uti pes, kdaj
je led prelibak, da bi nosil gospodar-
ja in kot vedo galebi, kdaj se bo zru-
sila peCina na kateri gnezdijo. kier so
enezdili Ze njthovi dedje in pradedie.
Nihée ne ve kako zivali zasletijo ne-
varnost.

Dinah je bila Ze po naravi zelo ra-
dovedna. Ceprav se ji je v tem trenutku
najezia dlaka, je vendar previdno sto-

pala preko neprijetnega mesta. V tem
se je premaknila neka des¢ica in macka
se je pogreznila v plitvo luknjo.

»Joj.« je preseneCena zamijavkala in
si lizala Sapo, »to bt bilo kaj ndobno
bivaliS¢e za moje madice, da ni teh ne-
rodnih jeklenih strinjic z ostrimi ro-
bovi in vogali. A iz teh velikih sveZnjev
papiria bom Ze napravila udobno leZi-
Sle.«

Ko ‘e Dinah vse do dobra preiskala
jie vsa sreéna tekla po  stopniS€u Kk
Niau-vau, ker se je hotela pobahati s
svoio naidbo. Ko je prisla do svojega
doma, ni nasla Njau-vau in Josh st je
Ze vznemirial zaradi niene odsotnosti,

in Cakala. toda

Cakala sta
se nii zveder, niti tekom no€i ni vrnila.
Zaman je Josh povprafeval po njel.
Pretaknil je vsa zakotna dvoriséa in

Njau-vaun

vse strehe v soseski. a4 o Njau-vau ni
bilo ne duha ne sluha. Nihée je ni vi-
del...
Pustimo Dinall da namesti svoje no-
voroiene macice v najdenem brlogu.
Veruite mi, da fe bil Josh zapuilen in
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skrajno nerazpoloZen. Sledimo Niau-
vau do trenutka, ko je zapustila hiSo
strahov z namenom, da kot obiaino
obisée prodajalca rib. Bil je to vrl moz,
ki je liubil macke. Njau-van ni opustil
navade, da bi ga najmanje Sestkrat na
teden ne obiskala. Ob nedeliah bi to
itak ne bilo vredno .

Njau-vau je brez nevarnosti prispela
do svojega prijatelja, Dobila je svoj
kosCek ribe in ko je stopila na prag
je opazila skupino poglavcev. ki so pri-
padali majhnemu lisastemu psu s Krat-
kim repom. Eden izmed njih je poka-
zal nanjo in hudobna tolpa je jela kri-
Cati: »Muc, muc, pograbi jo, pograbils

Pes, ki ni bil las boljsi od njih se je
pognal za macko,

»Sram vas bodi.« si je mislila Njau-
vau,« toda kako bi mogla pricakovati
da liudje prizanesejo svojim Cetvero-
noZznim bratom in sestram, oziroma, da
obzirno postopajo z njimi, ¢e si Se sa-
mi med seboj ne izkazujejo nikakega
spoStovania.« Take in podobne misli
so Sinile Njau-vau skozi glavo in oblil
o ie mrzel pot.

YV resnem Luju med malko in psom
se zgodi dvoje: Ce zgrabi pes macko
za vrat in ji zlomi tilnik je uboga muca
hipoma reSena vseh kriZev in tezav;
Ce se mu pa napad izialovi, jadikuje
lepo vrsto dni zaradi globokih prask, ki
mu jih je zadala muca.

Pes, ki je zasledoval Njau-vau je
razumel svoj posel. Njau-vau se je te-
ga dobro zavedala, ker je pes nepresta-
no drvel ob njeni strani in akal na
ugoden trenutek, da jo naskoli, Brzela
je po doslej neznanih ulicah in Ze je
zalutila vrofo sapo svojega zasledo-
valca, ko je zagledala dvoriSéna vrata,
ki so se pravkar odprla. Zakadila se
ie skozi odprtino, éeprav to ni madji
obiCaj, ker kot veS si macka skrbno
ogleda vsako luknio preden wvstopi.
Brias ze to medel spomin na davne
davne Case, ko so maikam nastavljali

pasti.

Dejala sem, da se je Niau-vau brez
pomisleka pognala skozi odprta vrata.
Ko bi imela‘le trenutek Casa za raz-
miSlianje, bi tega gotovo ne storila.
Vrata so se po vzmetu sama zapirala in
Njau-vau, ki je zadnji hip smuknila
skozi nje, je od niih prejela tako hud
udarec, da je v velikem loku odletela
in se skoro onesvestila.

Razolarano 3ene je ostalo na cesti
ter se besno zaganjalo v vrata.

Njau-vau pa je lezala ob vznoZiu
kamenitega stopniita, kier je hila vsai
delno na vamem. Napol mrtva vsled

prestanega strahu in bolelin fe zaman
skuSala premakniti zadnjo desno noZi-
co. Pri vsakem poizkusu je kriknila od
boleCin. Tudi sprednja noga je bila trda
-lesena. NajbrZ si jo je zvila pri padcu.

Nerazumliivo je sovraStvo med mad-
ko in psom, ki prinaSa ubogim mucam
toliko goria. Morda ti& vzrok v tem,
da sta mucina velika bratranca, panter
in leopard, v raznih predelih sveta
kruto postopala s psi. A, ker ima pes
izvrsten spomin. nikdar ne pozabi pri-
jatelia, kaj Secle sovraznika., Zato ima
Se dan danes svoje predsodke proti
madckam, ki jih na prvi pogled zasovra-
Zi. Muca pa. ki je SibkejSa od njega ga
sovrazi iz dveh vzrokov: prvi¢c, ker
se ne zaveda nikake krivde. drugid,
ker se ji le redkokedaj posreéi prema-
gati psa. Pametne macke in psi se ne
ozirajo na te stare rodbinske spore in
pogosio zive v najlepsi slogi.

Niau-vau je dolgo leZala in priduSe-
no jadikovala. Pomo&i ni priCakovala
od nikogar, Tedaj pa so zaSkripala vra-
ta in uboga muca je zagledala starko,
ki je v izhojenih copatah z drsajoCimi
koraki prisla k njej. Na sreco je spada-
la v ono vrsto ljudi, ki ljubijo Zivali.
Pobrala je Njau-vau tako neZno, kot
bi loCila beljak od rumenjaka. Odnesla
jo je skozi udobno kuhinjo k vratom,
kjer je obstala in potrkala.

Mlad moZ je odprl.

»PrinaSam vam bolnika,« je dejala
starka. »Tako se mu je mudilo, da je
priSel h kuhinjskim wvratom mesto v
ordinacijsko sobo. Mislim, da so ga
preganjali kaki surovezi.«

»Kie ste ga pustili?« je wprasal
zdravnik.

»S seboj sem ga prinesla,« je odgo-
vorila in razgrnila svoj predpasnik.

Zdravnik se je iz srca nasmejal, ko
je videl kake vrste boinika je prinesla.
[ztegnil je roko in se le lahno dotaknil
Njau-vau, Bila je to hladna roka, na-
si¢ena s Cudnim, omamljivim vonjem.
Isti vonj je tudi napolnjeval sobo in
segal s hladno grozo v srce wuboge
macke.

Uboga Njau-vau 3e nikdar ni videla
zdravnika. Vedela je le, da se neubog-
liive macice ukroti § pretnjo, da jim
zdravnik odseka glavo, da vidi kaj se
v njei godi. V sobi je tudi videla Eudo-
vite priprave, dovolj grozne, da bi upla-
Sile kateroko!i malko ne glede na
omamljivi vzduh, ki je napolnjeval so-

bon.
(Dalje prihodnjo nedeljo).



3
Jutrovcki mali —~ spomnite se revnih Zivali!

Civkajo drobne, premriZene ptitke — U, to zavidajo vas, otro-
CiCke! — Vidijo: zima je vam le v zabavo — snedli ste mnogo bo-
ZiCne potiCke — s sankami dirjate v belo naravo — potlej premrli ob-
jemate pe¢ — zvéler pa v posteljo legate led.

Kdo pa zZivalicam bednim posireze —
kdo jim vsakdanjega »kruhka« nareie —
kam se pa taka Zivalica vleze? — —

Da jih ne zebe, se ptiCke spreletajo — s krilci na vejah nemirno
opletajo — v mraku se spravijo nekam na veje — tam fih nobena
odeja ne greje — Hirajo, hirajo... Mnoge umirajo... Sanjajo, kje je
preljuba pomlad — zjutraj zarana predrami jih glad...

Srnice, zajCki se skrivajo v gajih — Tiho, samotno je v njilovih
krajih — Hrane je malo, premalo, premalo — sneg je pokril, kar je
sveZe ostalo — — —

Mislite nanje, » JutrovCki« mali — Casih se spomnite revnih Zi-
vali — kaj bi jim dali, kako bi jim dali — onim, ki nimajo tople odeje —

Pa vam bo v srlku topleje, topleje...




Kako je kmeti¢ Laramé
trgoval

Francoska pripovedka iz pokrajine

Poitou

Nekdaj je Zivel kmeti&. ki so ga na-
ziva. .a Lare ..« Bil je siromasen
in vsa njegova posest je bila zbita ko-
Ca iz trhlih deskd. PrezZivhal se je 2
be.aleniem, a nekega dne, ko je videl,
kako prihajajo w0 obloZeni kmetje
S sejma, se ;. navelital moledovanja in
sklenil. da pojde trgzovat.

Toda, kako bi zalél? Po sreli je na-
Sel v svoji koici zitho zrno. ga skrbno
skril v vredo in se odpravil na semen)
v Niort. Ves dan je hodil, zvelc. pa

potrka na vrata neke kmetije.
— Kdo trka?

— Laram¢é sem, rad bi prenolil pri
Vs,

— Le noter, le noter, Laramé. pa pri-
sedi’u:! Tudi malo juhe in sira bo za
vas:

-— Hvala lepa, dobri liudje!

Ko se je dobro okrepZal, je poloZii
vredo Kk pedi in Sel spat na vod, Din-
gega jutra ob zori je priSel v izbo m
se zahvalil za dobro spanje.

Ko pa je hotel vzeti vrew, e opazi,
da je' preluknjana in da ni vel zrna v
njej.

S ()ho. prijateljcki! Kje je pa moje
zrno?

— Saj res, Laramé, nada koko§ ga je
snedla!

— AH, liudje. zdaj mi boste dali pa
svojo kokos!

--Ne bodite smesni! NasSo lepo ko-
koS za vaSe zrno!

— Ze prav, Ze prav, e je ne dobim,
poidem v Niort in vas zatoZim!

In ker so se hali gosposke iz Niorta,
so mu dali kokoS.

Pa je hodil Laramé ves dan in zve-
fer truden poirkal na vrata pri neki
kmetiii.

Ze spet so mu dali dobri ljudje jedace
L. wpijade. pa Se spania novrhu A ko
sv je zjutraj zbudil, je opazil, da koko-
Si ni ved.

— Kje je moja kokos?

— Saj res! Na$§ pra$i¢ je stopil na
vreco 1n pohodil vaso kokos!

— Tako, tako! Zda) mi dajte pa svo-
jega pujsal

— Se dalite, Laramé, kaj ne? NaSle-
gu lepega prasicka za vaSo latno ko-
kod?

— Da. da. ¢e ne pa v Niort h go-
sposki!

— No, pa odnesite prasica!

Pa ie hodil ves d.. in truden potrkal
pri tretjem kmeticu, Prasicka je soustil
na dvorisle, sam na fel spat.

— Kje je moj pujs? je vprasal drugo
jutro.

— Oh, nas konj ga je udaril s kopi-
tom, pa je bilo po mem,

— A, 10 pa ne pojde tako ziahka!
Daite mi konja!

— Ne, tega pa ne! NaSega konja za
vaSega suliega prasila?

— Dobro. dobro, pojdem pa v Nidet
h gosposki!

— Potem pa rajsi vzemite kenia!

Laramé je Sel vesel na pot, premis-
liaje, da je Sel z 2nim samim zrnom z
doma. zdaj ima pa Ze zomjaa. In . je
zvedzr snet ustavil, izrodil konja dekli
Mici in Sel spat. Mica ga ‘e pa spus.ila
in konj je ulel ez drn iv strm.

— Ta je dobra, zdai mi cajte pa Mi-
co!

— Nikoli! Nalo pridno Mico za va-
Sega konja?

— Pojdem pa v Niort h zosposki!

—- Ne, tega pa ne! Kaj boste pa na-
r_edjl'i z Mico? Saj je ne morete pro.
darti.

— To je moja skrb! Ce mi je ne
daste, pojdem v Niort!

— No, pa jo vzemite!

Laramé je spravil Mico v vredo —
tezka je bila in solnce je modno pri-
pekalo. Zveler je hil Se dale¢ od me-
sta in spet je potrkal na duri. Pri go-
stoljubnih ljudeh debi nekai pod zobe
in v grlo in kmalu gre spat. Vrelo
z Mico pa oolom na tla.

Pri mizi vsi radi jedo, le Mihcu ni
moénik po volji.

— Spat pojdi, por:dneZ! ga kara ma-
ti.

A Ze se oglasi droben glasek iz
kota:

— Botra, jaz bi pa rada'

~— Kdo pa je?

-— Botra, jaz sem,
vredi!

v Laraméjevi



Brz so odprli vredo {1 nasli ubogo
Micu. Zavezali suo pa vanjo starera
Sultana, ki ima Se vedno ostre zobe,

Zarana se Laramé zbudi in hit; v me-
sto na semenj. Mico bo poslal sluzit
‘in veduo bo imel dos:i de. .ria... \
kaj pa ima vendar ta Mica, vCeraj je
hila veliko bolj pridna!l

-— Pasi se, Mica. tepena bo3! — M-
ca ~» le ne da mirn, ves das skale v

dokler konno Laramé ne po-
l0zi vrele na tla in je ne. odpre, pa

VIECH,
gorje! Stari Sultan skoCi vanj in .
oderizne nos,

OJd tistega ¢asa Laramé ni vel ti-
goval, Rr.

Paul Posenhayn:

Skrivnostni avto

Bob Horster se je ustavil in poegledal
nazaj: za njim se je v temni noli L 2
$uda dolga, bela cesta, Prislubnil je in
se¢ . desnico prijel za uho. Kaj je bilo
to? Al ni bilo to...?

Dvajset metrov pred njim je napra-
vila cesta ovinek in tekla dalje Zelez-
niskega tira do glavnega kolodvora ve-
likega mesta. Skozi meelo je lahko vi-
del lu¢i mesta.

Spet se je obrnil. Prisluhni]l je — ne
— ni se motil. Razlolno je sliSal brae-
nie motorja. nedvomno se je bliZal z
veliko naglico avtomobil. Med brne-
niem motorja je pa sliSal kratke, odse-
kane krike in zdajci je natanko razlogil
Cloveski glas, ki je v grozi kriknil ...

Kmalu za tem, se je pokazal avto iz~
za ovinka, Dvoje velikih Zarelih o¥i je
sv.iilo v nol. Brnenje motorja je po-
staialo molnejSe; drugega glasu ni bilo
vel slisati. .

Nekje v daljavi se je prikazal vlak
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in zvonlek na zatvorl je glasno uda-
ril: bim... bam...

In zdajici je bilo spet slifati Cloveski
krik! En sam dolg, zat¢gnjen krik sc ie
razlegel v nol. Bobu je zastal dih. Brez
dvoma: ¢lovek je bil v smrtni nevar-
nosti in je kriknil. Skril se je v s..co
dreves in si pazliivo ogledal voz, ki se
ie zdaj poasi blizal zatvornicam,

V trenutku, ko je avto podasi pelial
mimo Bobovega skrivaliita, je zaslisal
Bob razloéno klicanie na pomol. »PPo-
moc! — Pomngl«

Glas je bil hripav in Bob je bil pre-
pr.ian, da ie moral nekdo nekoga ..SCu-
ti za grlo. Bob je planil na cesto in ste-
kel za avtomobilom. Zatvornice so bile
spuscene in avto se je moral pred Ze-
lezniskim tirom ustaviti. Vlak je zdre-
vil mimo in zatvornice so se jele po-
Casi dvigati.

Prav tedaj, ko je hotel Sofer pognati
motor napre). je Bob stopil k avtomo-
bilu in na ves glas zavpil: »Stojl«

Iz avtomobila ni bilo sliSati glasu.,
Brzkone je bil zlolin Ze izvrien. S hi-
tro kretnjo je odprl vrata avtomobila.

»Kaj hoCete?« je vprasal Cemeren
glas.

Bob je potegnil elektriéno svetilko iz
Zepa in posvetil v avtomobil. Globoko
v blasinah zarit je sedel neki moz, pred
njim je leZalo telo, pokrito z belo rju-
ho... od vrha do tal...

Tedaijci je zaslifal izpod rjuhe spet
isti krik kakor poprei na cesti.

slopov!c je zavpil Bob in z obema
rokama poteenil rivho na tla.

In tam je sedela v posrebreni kletki,
z okroglimi ofmi preplaSeno uprtimi
v Bobovo elektricno svetilko — Ziva
papiga,
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Danilo Gorindek:
Dva zobka

Majdica ima dva zobka
— to ni kar tako —

da pokaZe jih, smeji se
kar ves dan zato.

Zobka dva — prni moji veri —
ni Se taka stvar,

Zdaj bo treba tudi neka)

za pod zob vsikdar!

L. N. Tolstoj:
v
Delez nasledstva

Neki ole je imel dva sina. Dejal jima
j<. »Ko umre.... si vse razdelita, vsak
naj dehi polovico.« Ko je ole umrl, si
siu.. «.dSCine nista mogla brez prepira
razdeliti. Sla sta k sosedu, naj razsodi.
Sosed ju je vpradal: »Kako vama je
ofe ukaz.! deliti?e Odgovorila sta:
»Vsakemu polovico.« Sosed je dejal:
»Razirgajta torej Cez pol vse obleke,
razbijta v polovice vso posodo in raz-
rezita na polovice vso Zivino.« Brata
ls;a poslulala ~nseda in jirma ni niC osta-

Kitajska carevna Silin¢i

Kitajski cesar Hoandi je imel Zeno po
imenu Silin¢i, ki jo je zelo ljubil. Hotel
je, da bi se ves narod spominjal nje-
gove ljubljene carice. Pokazal je Zeni
¢rva svilopreike in dejal: sNauli se
ravnati s to gosenico, jo gojiti in na-
rod te ne bo pozabil.«

Silingi je priCela opazovati gosenice
in opazila, da se po njihovi smrti na-
mah oviie okoli njih pajevina. Razmo-
tala je to pajevino, jo spredla v nitke
in stekala svileno rutico, Potem je opa-
zila, da te gosenice Zive na murvah,
PriCela je zbirati listie murvinega dre-
vesa in z njim krmila gosenice. Gose-
nice so se zaredile in ona je naulila
svoj narod, kako naj jih goji.

Od tistih dob je minilo pet tisol let,
toda Kitajci se do zdaj spominjajo svo-
je carice Silin€i in jo slave.

Yolk in Zerjav

Volku se je kost zataknila v goltancu
in ni je mogel izviedi. Poklical je Zer-
java in mu dejal: »Nu, Zerjav, ti ima$
dolz vrat, vtakni glavo v moj goltanec
in izvle¢i kost, naeradil te bom.e —
Zerjav je vtakni] glavo v volkovo Zre-
lo in izvilekel kost. — »Zdaj pa daj na-
grado.« — Volk je zaSkripal z zobmi
in dejal: »Ali ti ni dovolj, da sem ti
pustil celo glavo. ko sem 4o vendar Ze
drZal med zobmi?

SEle =4 mdle

Mihec joka.

»Kaj se ti je zgodilo?« ga vprasa do-
brosréni sosed.

»Teta Mica je padla po stupnicahle
zaihti Mihec.

#*Nu, saj sem jo pravkar srelal, tedaj
se ni mogla Bog si ga vedi kako udari-
ti? Zakaj potem joka$?«

»Oh, sai ne jokam zaradi tete Mice,«
zajeclja Mihec, »ampak zaradi tega. ker
je moja sestra to videla, jaz pa ne...«

*

Ucitelj: »Janez, mama ti Kupi tri
zajCke in jaz ti podarim tudi enega,
koliko jih ImasS potem?«

Janezek: :0sem, gospod ulitelj!«

Ugitelj: »Nu, Janez, raCunaj vendar.
Mama ti da tri jaz pa enega, in zdaj
mi povej, koliko je tri in enal«

Janezek: »Pa jih je le osem, gospod
ucitelj, ker imam doma Ze Stiri zajCke.«

x

»Rada b. bila Zivela pred tridesetietno
vono!e vzdihne Breda.

»Zakaj pa,« jo vpraSa mama.

sPotem se mi je ne bi bilo treba na
pamet guliti za jutriSnjo zgodovinsko
urol« %

) ;Ali misli§, da na mesecu Zivijo Yjud-

+Kije neki! Kam nai bi se pa stisniil,
kadar imajo zadnji krajec!«

*

Babica sedi pri oknu in Siva. Na tlch
seda mala Marica in se igra s puncko.

»Ves, Marica, ¢e bi bila jaz taka
majhna deklica kakor ti, bi vse krpe in
odrezke, ki leZijo na tleh pobrala in
spravilal« pravi babica.

»Nu, potem si pa¢ vescla, babica, da
risi taka majhna deklical«

———l i —
Kvadrati
veznik
ploskowna mera
dvozivka

riba
obrtnik

prodajalec
obrtnik
neodkrit znadaj
V vsaki besedl so vse ¢rke prejinje bese-

de — v nespremenjenem ali v spremenje-
nem vrstnem redu — in Se &rka ved,




Kaj riSejo ,,Jutrovéki‘!!

Zvonimir Gorjup, u&. IV. razr. v Moraviah.
v Ljubljani, Svabiceva ul. 15.

Dton Zazvoull, ul. IT. razr. meX. Sole v Trikcn



Zoi sprelne roke

Polica za knjige
Preprosto policc, na Kateri ‘ahko
shranjujemo svoie Solske ansize, si na-
redimo iz 3 Jdeddic :a 4 [ervic
Desgice naj bodo 50 do 60 cn do'ge
in 20 cm Siroke. Take decslice luhlin
dobimo iz zaboja, katerega smo za pa-

St
dinariev kupili pri trgoveu. Dohe s2
zaboji, zbiti iz oskoblienih desCic: ta%i
so za nade delo najprimernejdi, Desdi-
ce na oglih izzagamo, kakor kaZe sb 1.
IzZzagani kvadrati naj bodo tako veliki.

|
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kakor j¢ prercz letvice. Stiri primerno
dolge letvice in deslice zbijemo v po-
lico. (SI. 2..)

Da bo izdelek lepSi, ga oluZimo z
orchovo luzino, ali hipermanganom, ki
se dobi v lekarni zelo poceni. Ko se je
luZina osusila. otaremo polico s krpico,
namodeno z oljem,

Dopolnjevalka

—oba Vstavi namesto é&rtic Zrke,
—roj da dobi§ besede z drugim po-
—osa menom. Njih zaletne C&rke ti
—le§ dajo ime bitja iz pravljic in pri-
~—rak povedk.
Resitey Stevilnice
Pripovedka,

Resitev reSetke
tolkalo, skomina, plenice.

Kaj smo narolili v zvonarni
Resitev
V zvonarni smo mnarolili mov zvor.
1. Ana, 2. globa, 3. glavica. 4. nov zvon,
5. dnevnik, 6. proga, 7. Una,

v . .

Vsaka rec ima svoje mesto!

Vzemite polovico pomaranéne lupi-
ne (1) in napravite v njeno dno dve
luknji. To lupino vtaknite v kozarcc.
tako, da bo trdno ti¢ala v njem in ne
bo zdrknila dol (2). )

Zdaj vlijte v lupino vina. Steklo bo v
prostor »Ve«. Vlivajte toliko ¢asa, da
s¢ bo dno pomaranéne lupine obilno

ramakalo v vinu. Zdaj vzemite vré 2
vodo in malijte Kozarec skoraj do
vrha.

In zdaj recite: »Oh, zmotil sem se,
moral bi bil najprej viiti vodo, potem
Scle vino. Na sreco se da to popras
viti, ne da bi se dotaknil Xkozarca.«
In res vidimo, kako se zaéne tekoéina
pretakati skozi obe luknji. Vino »Ve
teée kvidku, voda »E« pa dol. Se malo
in spodnja tekodina je brezbarvna:
voda, ki je tezja, je zdaj spodaj, vino,
ki je lazje, pa zgoraj.

Krizaljka »Sankac«
Navpiéno: 1. sportno orodje, 2. se

naredi na dreviu pozimi. 4. mosko krst-
no ime, 6. rexa v Padski nizavi v Itali-
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ifi, 7. vzklik, 8. skrajni del celine segu-
o€ v morje.

Vodoravno: 1. 2, oseba ednine glazo-
la sbitie, 3. motorno vozilo, 5. njej. 6.
tla sestavljena iz deSCic, 9. vas med
Zirmi, Logatcem in Vrhniko.

Resitey krizalike »Labod«
Vodoravno: 1. so. 4. Rab.- 5. vedo-
mec. 7. labod.
Navpiéno: 1. Samo, 2. obzd, 3. bel,
4. rob, 6. da.



